  
Детский сад «Жаргал» осуществляет свою деятельность с 2011 года. В нем функционируют 5 возрастных групп, общей численностью 187 воспитанников. 
В Республике Бурятия для сохранения и популяризации бурятского языка проводится огромная работа. В целях реализации языковой политики в Республике Бурятия принимаются различные нормативные правовые акты, такие как:
· Государственная программа Республики Бурятия «Сохранение и развитие бурятского языка в Республике Бурятия на 2021-2030 годы» (постановлением Правительства РБ № 816 от 28 декабря 2020 года (с изменениями на 03.08.2022 г.);

· Постановление Правительства Республики Бурятия № 228 от 08.05.2019 г. «О Стратегии развития бурятского языка на период до 2030 года»;

· Указ Главы республики Бурятия №147 от 26 мая 2021 г. об утверждении ежегодной премии главы РБ в области развития бурятского языка «Yндэhэн хэлэнэй Yлзы хэшэг» - «Священный дар родного языка»
Но тем не менее проблема сохранения и развития бурятского языка всё еще остается актуальной. Среди детей дошкольного и школьного возраста, а также молодежи продолжается процесс сокращения количества владеющих бурятским языком. 
Во многих дошкольных учреждениях республики есть очень творческие, с интересными наработками учителя бурятского языка, но практика показывает, что результаты носят эпизодический характер, поскольку дети осваивают лишь лексические единицы и фразы по определенным темам, т.е. навыки владения родным языком носят фрагментарный характер. К сожалению, такая ситуация не формируют у детей самого главного – связной речи на бурятском языке.
Другой причиной в сложившейся ситуации является то, что в современной молодой семье с детьми дошкольного возраста, функциональным языком продолжается оставаться – русский язык. Речевая среда в детском саду, в окружающем пространстве вне дошкольного учреждения и семьи - также русскоязычная. Получается замкнутый круг, где применение ребенком полученных познаний в изучении бурятского языка не находит места. 

Принято считать, что на селе с мононациональным составом, владение родным языком находится гораздо более на высоком уровне, чем в городах и крупных населенных пунктах. Но это далеко не так.  К примеру, в 2020 году в Кижингинском районе было проведено социологическое исследование на знание родного языка среди бурятского населения, организованное местным отделением Всебурятской ассоциации развития культуры. В данном мероприятии приняли участие 4 417 жителей района. Результаты исследования наглядно продемонстрировали реальную ситуацию по данному вопросу в Кижингинском районе.
Итоги социологического исследования свидетельствует о сохранении бурятской языковой среды среди взрослого населения. Доля плохо владеющих и не владеющих родным языком очень высока среди детей дошкольного возраста: плохо владеющих - 36%, не владеющих - 44%, что в общей сумме составляет – 80%.  
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Имея результаты социологического исследования в Кижингинском районе, нами была проведена входящая диагностика   на предмет понимания, знания и владения родным языком среди воспитанников детского сада «Жаргал». В диагностике участвовали 69 детей бурятской национальности. Результаты показали, что из них:

· Понимают и говорят на бурятском языке –  8%;

· Не понимают бурятский язык и не говорят на бурятском языке – 32%;
· Понимают бурятский язык, но плохо говорят на бурятском языке – 28%;
· Понимают, но не говорят на бурятском языке – 22 %

В общей сумме процент плохо владеющих родным языком составил – 82 %. Таким образом мы пришли к такому же выводу, что для наших воспитанников - бурятский язык является генетически родным, а функционально вторым. 
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Для решения выявленной проблемы было принято решение об участии в экспериментальном проекте по внедрению монолингвальной речевой развивающей этнокультурной среды на бурятском языке в МАДОУ Детский сад «Жаргал», под научным руководством доктора педагогических наук, профессора, заведующего кафедрой педагогики и психологии детства Бурятского республиканского института образовательной политики Содномова Сономбал Цыденовича. 
Экспериментальная деятельность по реализации данного проекта началась с 01 октября 2020 года, в которую были включены три возрастные группы: младшая, средняя и старшая. С 2022-2023 учебного года в процесс были включены все пять возрастных групп (в настоящее время средняя, старшая и подготовительная группы находятся на 3-ем году обучения). 
Цель проекта «Монолингвальная речевая развивающая этнокультурная среда на бурятском языке в МАДОУ Детский сад «Жаргал»: создание монолингвальной речевой среды на бурятском языке, комфортных и благоприятных условий для полноценного проживания воспитанников, их гармоничного развития и саморазвития; формирование основ базовой культуры личности, всестороннего развития психических и физических качеств в соответствии с ФГОС ДО.
В условиях реализации проекта у дошкольника в сознании образуются два образа. Первый образ - это родители и окружающая среда вне стен детского сада, где дети говорят, общаются и развиваются при помощи русского языка. 

Второй образ – это образ детского сада, где весь образовательный процесс построен на бурятском языке, т.е. происходит полное погружение в бурятоязычную речевую среду. И переступая порог детского сада ребенок понимает, что необходимо применять уже бурятский язык.  Таким образом переключение с бурятского языка на русский, или с русского на бурятский, позволит сформировать из выпускника детского сада, человека, владеющего двумя языками т.е. активного билингва. 

Для создания монолингвальной речевой развивающей среды на бурятском языке и ее успешной реализации необходимо решение таких вопросов как:
1. Наличие социального запроса на создание монолингвальной речевой развивающей среды на бурятском языке.
2. Наличие необходимых кадровых ресурсов
3. Методическое и нормативно-правовое обеспечение образовательного процесса
4. Создание условий для обеспечения разных видов деятельности дошкольников (игровой, двигательной, интеллектуальной, самостоятельной, творческой, художественной, театрализованной), а также их интеграция и творческая организация (креативность) в целях повышения эффективности воспитательно-образовательного процесса на бурятском языке
В целях выявления социального запроса о необходимости создания монолингвальной речевой развивающей среды на бурятском языке в детском саду «Жаргал» педагогами учреждения была проведена работа по организации опроса родителей (законных представителей), для того чтобы узнать об их отношении к данному эксперименту. По итогам опроса было выявлено, что 85 % опрошенных «за». Затем были проведены родительские собрания, на которых было принято решение о внедрении проекта и получены письменные согласия родителей (законных представителей). Необходимо отметить, что в данном проекте также участвуют 33 ребенка русской национальности, 5 детей киргизкой национальности. 
Один из самых главных факторов развития ребенка в условиях монолингвальной речевой среды — это наличие кадровых ресурсов. Для успешной реализации проекта необходимы специалисты, владеющие бурятским языком на высоком уровне. Важно чтобы воспитатель говорил с детьми ясно, четко и грамматически правильно. Поэтому в целях эффективности реализации проекта, нами была осуществлена кадровая перестановка. В данное время в учреждении работают 14 педагогов, из них помимо профильного дошкольного образования, имеют образование учителя бурятского языка – 4 человека. 
Большое внимание уделяется повышению квалификации и совершенствованию профессиональных компетенций педагогов и детского сада в области речевого развития и воспитания детей дошкольного возраста, направленного на сохранение и развитие бурятского языка и культуры. В течении 2020-2023 гг. наши педагоги прошли курсы повышения квалификации на постоянно действующем семинаре «Развивающая этнокультурная среда на бурятском языке как фактор развития детей дошкольного возраста», организованным научным руководителем проекта Сономбал Цыденовичем Содномовым. 
Также постоянно принимали участие в работе семинаров, круглых столов, конференций по распространение лучших педагогических практик в сфере развития бурятской речи, ознакомления и приобщения детей дошкольного возраста с духовной и материальной культурой бурят. Таких как: 

· Межрегиональный семинар «Монолингвальная речевая среда на бурятском языке в ДОО как условие сохранения и развития бурятского языка» (май 2021 года – Баторова Цыпилма Соеловна, мастер класс по формированию элементарных математических представлений на бурятском языке) (участвовали - Иркутская область, Зайбайкальский край)
· Межрегиональный семинар «Родной язык – дыхание души» (июнь 2021 года – презентовали свою практику Доржиева А.А., Димитдагбаева Э.Д, Анзанова БД) (организован БИПКРО и Институтом развития образования и повышения квалификации им. С.Н. Донского Республики Саха Якутия).
· VI Межрегиональный Фестиваль педагогических идей и новинок в области дошкольного образования «Дошкольное образование XXI века: педагогические инициативы, диалог, сотрудничество» (ноябрь 2021 года – представили свои работы Галданова ЖГ, Ахмадеева ГГ, Анзанова БД)

· Межрегиональная научно-практическая конференция «Актуальные проблемы преподавания и изучения родных языков коренных и малочисленных народов Севера, Сибири и Дальнего Востока, пути их решения» (декабрь 2021 года – Галданова ЖГ, Бальжинимаева СЦ)

· Всероссийский методический марафон (2021 год) – Анзанова Б.Д. представила свой опыт работы по реализации программы «от Фребеля до робота: растим будущих инженеров». 

· Межрегиональный фестиваль педагогических идей и новинок в речевом развитии детей дошкольного возраста (май 2022 года – Баторова ЦС – 3 место)
· VII Межрегиональный Фестиваль педагогических идей и новинок в области дошкольного образования «Дошкольное образование XXI века: педагогические инициативы, диалог, сотрудничество» - Доржиева Амгалан Аюшеевна, Димитдагбаева Эржен Дашидондоковна, Анзанова Биликма Дондокдоржиевна представили Учебно-методический комплект «Табан хушуу мал». По итогам фестиваля наше УМК признано лучшим и удостоилось диплома победителя (март 2023 г)
В апреле 2023 года был проведен выездной межрегиональный научно – методический семинар «Монолингвальная речевая развивающая среда как основа полилингвального образования»», где педагоги детского сада презентовали итоги работы по реализации проекта за три года.
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Конкурсы педагогического мастерства – одно из средств повышения профессионализма педагога. Они создают благоприятную мотивационную среду для профессионального развития педагогов, распространения инновационного опыта, способствует профессиональному самоопределению. 
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	Воспитатель Анзанова Биликма Дондокдоржиевна – вошла в пятерку лучших педагогов по результатам II Республиканского профессионального конкурса среди педагогов, реализующих этнокультурный компонент по бурятскому языку «Эрхим хумуужуулэгшэ – 2021» и награждена дипломом в номинации «Лучшая организационная образовательная деятельность».
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	Воспитатель Ахмадеева Гульнара Газизжановна – Республиканский профессиональный конкурс «Воспитатель года – 2022» - диплом лауреата – вошла в десятку лучших педагогов дошкольного образования.




В ходе реализации проекта педагогами детского сада была проведена большая и серьезная работа по созданию учебно-методических комплектов по развитию бурятской речи для детей дошкольного возраста. 
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Парциальная программа «УРАН ГАРХАН». Программа включает в себя следующие модули: «Хүхюутэй хургаханууд» (нетрадиционная техника рисования для детей от 3 до 5 лет), «Уран баримал»  (тестопластика для детей 5-6 лет) , «hэеы даралга» (фелтинг для детей 6-7 лет), «Шэдитэ морин hүүл» (изделия из конского волоса для детей 6-7 лет. Авторы программы педагоги детского сада: Доржиева А.А., Анзанова Б.Д., Ахмадеева Г.Г., Будаева С.Ш.  Целью данной программы являются: приобщение детей к национальным духовным ценностям родного народа, включение их в трудовые операции, исконно практикуемые в народе. Все это будет положительно влиять на их воспитание, уважительному отношению к природе, развитию нравственных качеств. Модуль «hэеы даралга» парциальной программы «Уран гархан» стал логическим продолжением той работы, которая проводилась в детском саду с 2016 года под руководством учителя бурятского языка Доржиевой Амгалан Аюшеевны. Положительные результаты этой деятельности были ещё в 2017 году, когда воспитанники стали победителями в республиканском конкурсе «Экологическая азбука». 
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Парциальная программа «Математикын орон аяншалая (Путешествие в мир математики)» - учебно-методическое пособие по формированию у детей 4–5 лет элементарных математических представлений на бурятском языке. Предложенная система работы включает комплекс игровых заданий и упражнений, разнообразных методов и приемов обучения детей элементарной математике.
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Учебное пособие  «Жэлэй дурбэн саг» (Времена года)

В декабре 2020 г. - детский сад Жаргал принял участие в республиканском конкурсе, который был учрежден Министерством культуры РБ по отбору работ с целью осуществления проектов по изданию произведений на бурятском языке «УРАН ЗОХЁОЛОЙ ЮРТЭМСЭ». По итогам этого конкурса учебное пособие «Жэлэй дурбэн саг» (Времена года) признан лучшим в номинации «Багашуулда» («Издания для детей»). Авторами учебного пособия являются Доржиева А.А., Баторова Ц.С, Мархасаева Н.В.  Это пособие сейчас успешно используется нашими педагогами. Более того, воспитатель Анзанова Биликма Дондокдоржиевна создала электронную игру для детей с использованием рисунков этого пособия.
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Интерактивная хрестоматия «Уран угын шэдитэ мYрнYYд», предназначена для воспитателей дошкольных образовательных учреждений, а также родителей и детей. Научный руководитель - Содномов С.Ц., профессор, заведующий кафедры педагогики и детства ГАУ ДПО БРИОП, доктор педагогических наук. Рецензенты: Дареева О.А. - доцент кафедры бурятского языка Восточного института ФГБОУ ВО БГУ им. Д.Банзарова, кандидат педагогических наук; Дашиева Д.Б. – старший преподаватель кафедры педагогики и детства ГАУ ДПО БРИОП. Составители – педагоги МАДОУ детский сад «Жаргал»: Доржиева АА, Анзанова БД, Галданова ЖГ, Бальжинимаева СЦ, Баторова ЦС.
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Хрестоматия выполнена в двух видах – книжном варианте и в форме карточек. Она включает в себя 10 разделов: пословицы, поговорки, песни, рассказы, стихи, сказки, бурятские народные игры, ёхор, считалки, загадки, небольшие стихи, предназначенные для использования в режимных моментах. 
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Мнемотаблицы «Жаргалай элшэYYд»
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Мнемотаблицы используются для решения следующих задач: 
1. Развитие связной речи на бурятском языке: обогащения словарного запаса; при обучении составлению рассказов; при пересказах художественной литературы; при отгадывании и загадывании загадок; при заучивании стихов. 

2. Развитие всех видов памяти. 
3. Развитие логического мышления (умение анализировать, систематизировать).

4. Развитие образного мышления (кодирование любой информации).

5.  Решение различных образовательных, дидактических задач, ознакомление с различной информацией. 
При реализации монолингвальной речевой развивающей среды на бурятском языке необходима работа с нормативно-правовые документы учреждения (внесения изменений и дополнений):
1. Положение о системе внутреннего мониторинга качества образования в образовательном учреждении. Разработана система показателей, характеризующие качество речевого развития детей на бурятском языке в экспериментальных группах.  Система показателей качества речевого развития детей экспериментальных групп разработана в соответствии с требованиями Закона об образовании, регулирующими работу организаций, осуществляющих образовательную деятельность в сфере дошкольного образования, основана на требованиях ФГОС ДО. 
По организационному обеспечению:

1. Договор образовательного учреждения с родителями (законными представителями) воспитанников в части языка обучения и воспитания. На основании Закона Российской Федерации «О языках народов Российской Федерации» от 25 октября 1991 г. N1807-1, Закона Республики Бурятия «Об образовании в Республике Бурятия» от 13 декабря 2013 г. N240-V языком обучения и воспитания является бурятский язык.

2. Создание дорожной карты реализации инновационного проекта «Монолингвальная речевая развивающая среда в ДОУ на бурятском языке» в соответствии ФГОС ДО и издание приказа об ее утверждении. 

3. Приказ о создании в образовательном учреждении рабочей группы по реализации проекта «Монолингвальная речевая развивающая среда в ДОУ на бурятском языке».

По кадровому обеспечению:

1. Вносятся дополнительным соглашением изменения в Должностные инструкции работников образовательного учреждения.

2. Создается и утверждается графика повышения квалификации педагогических и руководящих работников образовательного учреждения в связи с инновационной деятельностью по развитию и сохранению бурятского языка
По финансовому обеспечению: 

1. Положение об оплате труда и материальном стимулировании работников образовательного учреждения (вносятся изменения в части надбавки 15% от оклада за работу в языковую среду. На сегодня эту надбавку получают 10 педагогов. 

2. Положение о распределении стимулирующей части фонда оплаты труда работников образовательного учреждения. Мы внесли «Положении o распределении стимулирующей части фонда оплаты труда и установлении надбавок стимулирующего характера педагогическим работникам. Включен критерий: Инновационная, (экспериментальная, проектная) деятельность: «Монолингвальная речевая развивающая этнокультурная среда на бурятском языке». Этот критерий состоит из таких подкритериев как: 
· Руководитель инновационной (экспериментальной, проектной) деятельности - 3 балла
· Автор проекта, парциальной программы, методического пособия – 2 балла
· Реализация проекта, парциальной программы, анализ по итогам реализации, мониторинг текущий и итоговый. Положительная динамика в реализации инновации (эксперимента, проекта) – 3 балла

Немаловажным фактором является Создание условий для обеспечения разных видов деятельности дошкольников (игровой, двигательной, интеллектуальной, творческой), их интеграция и творческая организация (креативность). 
Это прежде всего Предметно-пространственная среда. Пространство и его оснащение открывает воспитанникам широкий круг разнообразных возможностей по развитию словарного запаса, оформление пространства группы содействует активизации словарного запаса. Например, на шкафы наклеены этикетки с надписями, на стенах размещены иллюстрации с подписями, представлены образцы детского творчества, доступны для рассматривания в письменной форме итоги совместного планирования с детьми и пр. Детям в группе доступны различные материалы и оборудование для развития словарного запаса. В саду в группах имеется необходимое стилизованное оформление, 
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				Для изменения диапазона данных диаграммы перетащите правый нижний угол диапазона.
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